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Nema smisla skrivati da odavno gajim ogromno 
poštovanje prema dizajnerskom radu Dore Bilić 
i Tine Müller, a ono se gradilo dugo, sasvim 
izdaleka, uglavnom kroz najrazličitije čudne 
predmete koji su dolazili u moje ruke tijekom 
posljednjih desetak godina. Većinom je riječ 
o papirnatim stvarima – knjigama, letcima, 
plakatima, promotivnim materijalima i hibridima 
svega navedenog - dizajniranima prije svega s 
osobitom pažnjom i predanošću prema ljudima 
za koje su rađeni, inventivnošću u odabiru 
materijala i korištenju tehnologije tiska, te 
sposobnošću da u svakom od tih predmeta 
razbude neku njima inherentnu osjetilnost. 
Dora i Tina znaju da, na primjer, knjiga nije 
‘samo’ knjiga nego predmet s kojim čitatelj 
uspostavlja osobit odnos, i kroz koji se uvijek 
odvija svojevrsna interakcija između njega, 
dizajnera i autora. Ova mala tematska izložba 
okuplja one radove Studija Bilić_Müller u kojima 
su spomenute kvalitete najizraženije, vjerojatno 
zato što su im klijenti mahom drugi kreativci – 
umjetnici, dizajneri i arhitekti, ili institucije koje 
ih zastupaju. Takve situacije u kojima kreativci 
rade za druge kreativce uvijek su osjetljive, jer 
podrazumijevaju ponešto prividne slobode, ali 
puno više odgovornosti jer dizajn tu ne smije 
biti invazivan, ne smije se natjecati ili narušavati 
integritet djela ili njegovog autora, štoviše tamo 
gdje mu je blizu, dizajn mora biti nevidljiv. 
Upravo na ovom skliskom terenu Bilić_Müller 
se, međutim, ponašaju prilično odvažno, do 
krajnjih granica eksploatirajući mogućnost da 
svojim radom, u vlastitom mediju, tumače rad 
drugog autora, pritom uvijek uspijevajući da ga 
ne okrhnu i ne nadjačaju. 
Studio Bilić_Müller izgradio je karijeru radom 
za kulturnu i umjetničku scenu, koja se u 
dizajnerskom miljeu dugo vremena afirmativno, 
a u zadnje vrijeme sve više ironično, smatra 

svojevrsnim dizajnerskim dječjim igralištem – 
mjestom ‘nesputane’ kreativnosti s kojeg se 
lansiraju nove dizajnerske zvijezde i dobivaju 
najvažnije domaće i internacionalne dizajnerske 
strukovne nagrade. U takvom okruženju 
razmjerno je lako realizirati takozvane ‘osobne’ 
radove, one u kojima dizajner ostavlja svoj 
vlastiti, prepoznatljivi autorski pečat. I dok one 
nedvojbeno u svojim projektima investiraju 
same sebe, svoj osobni senzibilitet a time i 
dio svoje osobnosti, njihovi radovi za klijente 
iz područja kulture nijednim svojim dijelom 
nisu o njima samima – štoviše svaki od njih 
odlikuje se visokom razinom profesionalizma i 
ozbiljnosti. Upečatljivost njihovog dizajna proizlazi 
iz sposobnosti da u svakom projektu pažljivo 
prepoznaju autorski jezik osobe za koju rade, 
i zatim pokušaju progovoriti tim istim jezikom 
koristeći karakteristično dizajnerski instrumentarij. 
Kako se sadržaj ne bi izgubio u prijevodu, 
ponekad je potrebno preoblikovati formu, pa tako 
mnogi od predmeta koje su 
Bilić_Müller dizajnirale glume / izvode / 
interpretiraju nešto drugo: promotivni materijal 
o radionici s odjećom austrijske umjetnice Elke 
Krystufek oponaša krojački metar; plakat/letak 
za predstavu Pijane šume layoutom i formatom 
oponaša kretnje plesača kojem tlo bježi pod 
nogama; prozirni ovitak i korice s dvostruko 
otisnutim naslovom kataloga Studies on Shivering 
simuliraju drhtanje protagonista ovog ciklusa 
radova Damira Očka; tekstovi i reprodukcije u 
brošuri za instalaciju Moiré Helene Paver Njirić 
stvaraju istu optičku iluziju (moare) na kojoj 
je temeljena i instalacija; a katalog i pozivnica 
izložbe o slavnoj dizajnerici ambalaže kozmetičkih 
proizvoda Mariji Kalentić demonstriraju kako 
jedan dizajnirani predmet (knjiga ili pozivnica) 
uz malu intervenciju može evocirati doživljaj 
potpuno drugog (kartonska ambalaža). 

Ovakve transformacije lakše su u slučaju 
manjih predmeta poput letaka, brošura, promo-
materijala i pozivnica, gdje pažljiv odabir vrste 
papira i materijala, različiti izrezi, perforacije, 
savijanja i druge intervencije u tisku, lako 
preoblikuju njihov karakter. 
U opsežnijim komadima, poput kataloga i 
knjiga, intervencije Bilić_Müller sežu, pak, i 
domenu uređivanja, odnosno glavne strukture i 
organizacije sadržaja, a dizajn knjige neodvojiv 
je od načina na koji se ona čita. Ne znam da li je 
riječ o inicijativi samih dizajnerica, ili o unaprijed 
definiranim uredničkim odlukama, ali većina knjiga 
u ovoj selekciji ima nenormalnu strukturu – ili su 
dvije knjige u jednoj (monografija Arhitektura/
Arhitekt Radovana Tajdera), ili čak tri (katalog 
izložbe Nenada Robana Nepoznato mjesto), ili je 
jedna, ali ‘beskonačna’ (Josip Vaništa - Ukidanje 
retrospektive). Svaka od ovih odluka proizlazi iz 
samog sadržaja, pa je tako prva polovica Tajderove 
monografije uzorna i prilično raskošna predstavnica 
svog žanra i svoje tipologije, dok druga afirmira 
skrivenu, spontaniju, iracionalnu, intimniju stranu 
Tajderovog stvaralaštva te je tretirana potpuno 
drugačije, kroz specifičan odabir papira, vlastitu 
naslovnicu, potpuno drugačiju debljinu korice 
itd – na koncu, ako se prva oslanja na to kako bi 
arhitektonske monografije trebale izgledati, druga 
se izravno oslanja na sasvim drugu vrstu tiskanog 
materijala, bilježnice u kojima su Tajderovi spontani 
crteži izvorno i nastajali. Vrijedi spomenuti kako 
Dora Bilić i Tina Müller očito imaju veliku strast 
prema knjigama i njihovoj anatomiji, pa je svakom 
elementu uvijek posvećena posebna pažnja, i svaki 
nosi neko značenje – od ovitka, korica, naslovnice, 
hrpta, knjižnog bloka, vrste uveza, do kapitalne 
vrpce. Knjiga o Tajderu ima dvije vrpce, po jednu za 
svaku knjigu, dok Vaništin katalog ima dva knjižna 
bloka objedinjena zajedničkim koricima, i dva hrpta 
jedan nasuprot drugome poput drški Vaništinog 
Beskonačnog štapa (U čast Manetu, 1961). 

Zapravo sve što je proizvedeno oko te retrospektive 
(iste dizajnerice su osim kataloga radile i vizualni 
identitet i promotivne materijale), svaki istaknutiji 
grafički element ili detalj u prijelomu, svaka 
vizualna referenca, ima neki razlog pronađen 
upravo u Vaništinim radovima i aktivnostima. 
Ništa tu nije suvišno, nije puka dekoracija, nego 
dosljedno proveden program krajnje redukcije, 
jednostavnosti i smisla za apsurd. 
Sva ta pažnja prema detaljima i ta vrsta 
posvećenosti drugima, uvelike je odgojila i njihovu 
vještinu u manipuliranju tiskom, ali i obogatila 
njihov dizajnerski vokabular na načine koji se 
ne mogu objasniti nekim normama dizajnerske 
prakse i edukacije. Tako Bilić_Müller, koje su se 
na sceni pojavile početkom 2000-ih svježe izašavši 
sa zagrebačkog Studija dizajna, vjerojatno nikada 
neće biti ‘najbolje’ u tretmanu tipografije i u izboru 
najnovijih i najboljih tipografskih pisama (to je i 
generacijska stvar, mlađi autori su trenutno u tome 
ipak jači), ali zato posjeduju rijetku fleksibilnost 
i otvorenost koja im omogućava da pažljivim 
‘čitanjem’ onog za što dizajniraju svaki put iznova 
preispitaju sve što su dotad naučile da se može ili 
ne može u dizajnu. Može li se dizajnom natjerati 
knjigu da reži i riče kao fantastične zvijeri? Može, 
poslušajte samo Bestijarij venecijanskih kanala 
Danijela Srdareva dok trgate njegove duplerice. 
Dora i Tina jako vole Danijela i za njega i s njim 
često rade, vjerojatno zato što Danijel crta žive 
stvari, s vlastitim karakterom i osobnošću, takve 
stvari kakve one dizajniraju. Zanimljivo, najosobniji, 
najintimniji i ujedno jedan od rijetkih samoiniciranih 
radova koje su Bilić_Müller napravile je knjiga 
poezije Izvor snova. Knjiga koja je od korica do 
korica čisti patchwork najrazličitijih prikupljenih 
oglašivačkih fraza i reklamnih slogana. Na stranu 
s očiglednom ironijom, u svemu ima nježnosti i 
ljubavi, samo je treba znati pronaći.
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PUBLIKACIJA UZ IZLOŽBU DAMIR OČKO / STUDIES ON SHIVERING

Damir Očko / Studies on Shivering

Katalog povodom umjetnikove izložbe “Studies on Shivering“

KM – Halle für Kunst & Medien / Graz

Atmosfera izložbe i kolažna struktura materijala (u rasponu od vizualne poezije, kolaža, instalacija, scenarija, videa...) interpretirana je 

kroz oblikovanje kataloga koji nema statične osnovne elemente naslovnice (ilustraciju i naslov), već se oni slaganjem dovršavaju u tiskari. 

Preciznošću (ili nepreciznošću) sitotiska postignut je pomak (drhtaj) samog naslova, a element ilustracije (tanki obostrano otisnut umetak) 

se umeće u pvc ovitak i svaki put ostvaruje drugačiju kombinaciju (djelomično prekriva ili otkriva naslov).

ELKE KRYSTUFEK, ODIJELO KAO TIJELO, 2004.

HPNJ+, MOIRÉ, 2010.

DAMIR OČKO, STUDIES ON SHIVERING, 2014.

BILIĆ_MÜLLER, IZVOR SNOVA, 2003.

JOSIP VANIŠTA, UKIDANJE RETROSPEKTIVE, 2013.

DANIJEL SRDAREV, PRIPITOMLJENA ZVJERAD, 2013.

NENAD ROBAN, NEPOZNATO MJESTO, 2009.

PUBLIKACIJA UZ IZLOŽBU MARIJINA INDUSTRIJA LJEPOTE / MARIJA KALENTIĆ I NEVA: DIZAJN AMBALAŽE 1963.-1985.

marijina industrija ljepote / katalog

1 str. detalj naslovnice časopisa “Svijet” / 

Reklame, tematski članci i ostali materijali iz časopisa “Svijet” provlače  

se kroz prijelom kataloga te kroz samu izložbu da bi dočarali atmosferu 

vremena u kojem je dizajnirala Marija Kalentic i ujedno prezentirali 

specifičan kontekst u kojem djeluje kozmetička industrija tog vremena.

MARIJA KALENTIĆ, MARIJINA INDUSTRIJA LJEPOTE, 2013.

 
Theater of Drawings / Artist portfolio, Zagreb, 2007.

This catalogue/portfolio was created for Danijel Srdarev, a young Croatian artist, as 
a promotion of his exhibition “Theater of drawings”. The principles characterizing 
Srdarev’s work are translated into the book itself, and we wanted to emphasize artist 
character and visualize layering in his works/drawings (layering of materials and colours) 
by selecting a materials close to the atmosphere/character of his work and by defining a 
subtile layout, where the drawing is taken as a dominant element of the book. 

A parts of the book are actual artist creation - cover, jacket and the demonstrative lines 
are imprinted by the hands of the author. A textual informations in the book are moved 
to a second plan - on the cover authors name, title of the book... are covered by layer of 
white print on a translucent paper /jacket/, and the only textual component in a book is 
moved to an end, isolated on a translucent paper.

DANIJEL SRDAREV, THEATER OF DRAWINGS, 2007.
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PUBLIKACIJA UZ IZLOŽBU JOSIP VANIŠTA - UKIDANJE RETROSPEKTIVE

(...) Možda je ideja cjeline pogrešna od samog 
početka, možda je do nje moguće doći i kad ne 
očekujemo da fragmenti srastu u cjelinu? Cjelina 
možda postaje mogućom kad odustanemo od 
pokušaja nasilnog sljubljivanja pojedinih dijelova. 
(...) U težnji za jednostavnijim slikanjem, u težnji da 
se „učini malo. ne piše suviše. ne čini previše...“ 
Vaništa je dosegnuo stupanj kondenziranog 
vremena bez perspektive, bez protjecanja, bez 
pogleda unaprijed i bez pogleda unazad, kako 
bi u njega konačno mogla stupiti praznina. Ili 
artikulirana bjelina. Ili NIŠTA. 
(Ukidanje restrospektive, Nada Beroš)

Publikacija (anti)retrospektivne izložbe Josipa 

Vanište zamišljena je kao „beskonačna knjiga“ 

bez početka/kraja, bez unutarnjeg/vanjskog (U 
čast Manetu. Beskrajni štap. Bez funkcije. Samo 
ravna linija. J. Vaništa). Dvije zasebne cjeline 

koje se međusobno nadovezuju, upotpunjuju 

i čitaju kao cjelina. U jednom dijelu knjige 

predstavljeno je 200tinjak ilustracija (tiskano na 

bijelom premaznom papiru), a u drugom dijelu 

se nalaze tekstovi 20ak domaćih i inozemnih 

likovnih i književnih kritičara, povjesničara 

umjetnosti, pisaca, redatelja, kustosa, umjetnika, 

filozofa, arhitekata (tiskano na natur offsetnom 

papiru). Dvobojni, sivo-bijeli karton odabran za 

omot knjige povezna je linija između te dvije 

cjeline apostrofirajući koncept beskonačnog, bez 

početka/kraja. 

Vizualni identitet izložbe tipografsko je 

monokromatsko rješenje sa sivom vodoravnom 

linijom kao glavnim grafičkim elementom koji se 

osim kroz glavne vizuale izložbe provlači i kroz 

prijelom publikacije (Pejzaž, ravnica pa ravnina, 
napokon crta, vodoravna linija. Izostavljanje je bilo 
važnije od onog što se unosilo u crtež. Odvelo me 
u jednostavnost, redukciju, prazninu. A zatim u 
šutnju. J. Vaništa). 


